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Idiomas de los grupos

Puede consutarlo a través de este . Para consultar el idioma necesitará introducir el CÓDIGO de laenlace
asignatura. Tenga en cuenta que la información es provisional hasta el 30 de noviembre del 2023.

Prerrequisitos

Para alcanzar los objetivos de la asignatura será necesario un buen dominio oral y escrito de las lenguas
catalana y castellana (nivel C2 del Marco Común Europeo de Referencia).

Objetivos y contextualización

Esta asignatura es compartida por las titulaciones de Grado en Educación Infantil y de Grado en Educación
Primaria, y por las menciones de Necesidades Educativas Específicas. Aporta los conocimientos básicos
necesarios para la comprensión de las circunstancias que conforman la acogida del alumnado recién llegado,
y de otro alumnado plurilingüe y pluricultural, en los centros educativos, y para la planificación de la
enseñanza de las lenguas curriculares y la implementación de esta enseñanza en las aulas.

Los objetivos formativos fundamentales de la asignatura son:

Documentarse respecto de las características de la diversidad lingüística en Europa, España y
Cataluña y respecto de los programas de acogida en estos ámbitos territoriales.
Conocer las funciones de las aulas de acogida y los criterios para su buen funcionamiento en el marco
de los centros y de los contextos en los que están situados.
Superar los estereotipos respecto de las competencias lingüísticas de los escolares y sus familias y
conocer la realidad de sus saberes lingüísticos.
Consolidar el conocimiento de los criterios para la planificación de la formación lingüística de los
escolares plurilingües y pluriculturales.
Saber elaborar propuestas de enseñanza de los usos lingüísticos en las lenguas curriculares
adecuadas a las capacidades y las necesidades de los escolares plurilingües y pluriculturales.
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Competencias

Educación Infantil
Abordar con eficacia situaciones de aprendizaje de lenguas en contextos multiculturales y multilingües.
Actuar en el ámbito de conocimiento propio evaluando las desigualdades por razón de sexo/género.
Conocer el proceso de aprendizaje de la lectura y la escritura y su enseñanza. Afrontar situaciones de
aprendizaje de lenguas en contextos multilingües. Reconocer y valorar el uso adecuado del lenguaje
verbal y no verbal.
Incorporar las tecnologías de la información y la comunicación para aprender, comunicarse y compartir
en contextos educativos.
Ser capaz de fomentar una primera aproximación a una lengua extranjera.
Trabajar en equipos y con equipos (del mismo ámbito o interdisciplinar).

Educación Primaria
Abordar con eficacia situaciones de aprendizaje de lenguas en contextos multiculturales y plurilingües.
Actuar en el ámbito de conocimiento propio evaluando las desigualdades por razón de sexo/género.
Incorporar las tecnologías de la información y la comunicación para aprender, para comunicarse y
colaborar en los contextos educativos y formativos.
Trabajar en equipos y con equipos (del mismo ámbito o interdisciplinar).

Resultados de aprendizaje

Comunicar haciendo un uso no sexista ni discriminatorio del lenguaje.
Conformar equipos de trabajo capaces de desarrollar las actividades de forma efectiva tanto de manera
presencial como telecolaborando de diferentes formas.
Conocer y valorar el programario educativo y espacios web adecuados para la enseñanza y el
aprendizaje de lenguas de los diferentes niveles educativos.
Desarrollar estrategias para fomentar la expresión oral y escrita del alumnado en contextos
diferenciados.
Identificar y analizar las interferencias lingüísticas que se producen a consecuencia del contacto de
lenguas.
Identificar y utilizar técnicas de intercomprensión de lenguas.
Ser capaz de elaborar actividades y materiales didácticos enfocados al aprendizaje de la lengua
adaptados a los contextos sociales y específicos de cada centro educativo.
Tomar consciencia de las posibilidades de construir conocimiento en situaciones de colaboración y ser
capaz de gestionarlas.
Usar las TIC y las TAC en el desarrollo y elaboración de trabajos prácticos y en el diseño de
propuestas didácticas.

Contenido

1. Diversidades lingüísticas y culturales y desigualdades educativas

La diversidad lingüística y cultural 'histórica' y 'reciente' de los centros educativos
Prejuicios y estereotipos sobre las personas de orígenes lingüísticos y culturales minoritarios
La 'raciolingüística'
Las familias como fondo de conocimiento y de identidad

2. La acogida lingüística en los centros educativos

La acogida lingüística en Cataluña y Europa
El modelo lingüístico del sistema educativo de Cataluña
El proyecto lingüístico de centro
Plan para la lengua y la cohesión social: aulas de acogida, planes educativos de entorno, centros
acogedores
La enseñanza de las otras lenguas 'en la escuela: programa Lenguas y culturas de origen
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La enseñanza de las otras lenguas 'en la escuela: programa Lenguas y culturas de origen

3. Enseñanza/aprendizaje en entornos educativos formales (el aula de acogida y las aulas ordinarias) y no
formales

La didáctica del plurilingüismo
El enfoque intercultural
La alfabetización de niños/as y personas adultas
La enseñanza/aprendizaje de segundas (terceras, ...) lenguas
Estrategias didácticas frente a las desigualdades educativa
Apoyo lingüístico en el marco de escula inclusiva

Metodología

La asignatura propone un trabajo con la metodología del Aprendizaje basado en retos (ABR) que supone un
trabajo que parte de un desafío real que plantea una entidad/institución con la cual se tendrá relación y
requerirá trabajar en equipo para proponer posibles soluciones, que se planifiquen y se desarrollen en tres
fases: Vínculo/Compromiso, investigación/Prototipage y Implementación/Evaluación. El alumnado, en equipo,
se enfrenta a una problemática concreta del territorio y explora posibles opciones de mejora, y llega a formular
una propuesta de solución, la cal se acaba implementando y evaluando. Para más información sobre retos:
https://challenges.eciu.org/.

Actividades formativas

Se utilitzarán metodologías para poder trabajar en base a desafíos (ABR) que incluirán actividades diversas
como: lectura de artículos, conferencias, análisis de documentos, entrevistas, búsqueda bibliográfica,
presentaciones, videos, prototipages, implementar propuestas, reflexiones de proceso y progreso, evaluación
de propuestas, ….

Las sesiones se desarrollarán, principalmente, a partir de:

· Exposiciones del profesorado para la presentación de los retos y contenidos de la asignatura, para explicar
los trabajos que se encomiendan al alumnado y para comentar los procesos de su realización, y para valorar
la marcha del curso.

· Presentación del progreso de lecturas/materiales en grupo seguida de debate y actividades.

· Realización de talleres y trabajo grupal durante las tres fases del trabajo por retos con ayuda del
profesorado.

· Presentación y discusión de propuestas de solución, implementación y evaluación del reto.

La asignatura incluye una visita a la entidad/institución que ha planteado el reto. El alumnado debe organizar
su propio transporte.

Nota: se reservarán 15 minutos de una clase dentro del calendario establecido por el centro o por la titulación
para que el alumnado rellene las encuestas de evaluación de la actuación del profesorado y de evaluación de
la asignatura o módulo.

Actividades

Título Horas ECTS Resultados de aprendizaje

Tipo: Dirigidas
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Dirigidas 45 1,8 8, 5, 6, 7, 9

Tipo: Supervisadas

Supervisadas 22 0,88 8, 3, 5, 6, 7, 9

Tipo: Autónomas

Autónomas 75 3 8, 3, 5, 6, 7, 9

Evaluación

Evaluación continua

Se utilizará la evaluación continua con evidencias recogidas de cada actividad formativa de cada una de las
fases y de forma transversal y la reflexión sobre el proceso y progreso de los aprendizajes.

(1) Dos actividades en grupo sobre el reto (investigación e implementación)

(2) Actividades individuales de reflexión basadas en el reto y las lecturas

(3) Presentación de lecturas/materiales en grupo seguidas de debate y actividades

La asistencia a clase es obligatoria: el alumnado debe asistir a un mínimo del 80% de las clases. Aunque se
hayan presentado los trabajos correspondientes, en caso de una asistencia por debajo de los mínimos fijados
se obtendrá la calificación de no evaluable. Esto significa que si el alumnado no puede cumplir el porcentaje
de presencialidad establecido, no se podrá acoger a la evaluación continua y deberá presentarse a la
recuperación. Para tener derecho a la recuperación es necesario presentar el 66% de las actividades de
evaluación previamente (para calcular este % se tendrá en cuenta el peso de cada actividad en la nota global)
con una nota media mínima de 3,5.

Es necesario aprobar las actividades (1) y (3) y la actividad (2) por separado para aprobar la asignatura
globalmente.

Fechas de las evaluaciones

(1) La primera part del reto se presentará a mediados de curso (20.03.2024). La segunda parte se presentará
el 19.06.2024.

(2) Las fechas de entrega de las reflexiones individuales son: 28.02.2024, 13.03.2024, 08.05.2024,
22.05.2024, 12.06.2024.

(3) Se asignarán lecturas/materiales y fechas para las presentaciones el primer día de clase.

Evaluación única

Esta asignatura contempla la evaluación única, aunque se desaconseja acogerse a esta opción teniendo en
cuenta, especialmente, la metodología que se sigue en la asignatura.

Para acogerse y solicitar esta opción de evaluación es necesario seguir los plazos y procedimientos marcados
por Gestión Académica.

Es necesario asistir a un 80% de las clases. En caso de que el alumnado no pueda cumplir el porcentaje de
presencialidad establecido, podrá presentarse en la convocatoria de recuperación. En esta convocatoria
tendrá que presentar todas las actividades de evaluación. La calificación que podrá recibir de cada una de las
actividades será de, como máximo, 5 sobre 10.

Las actividades de evaluación son las mismas y tienen el mismo peso que las de la evaluación continua, pero
las actividades grupales (1 y 3) se presentarán individualmente. Por tanto, las actividades en esta modalidad
de evaluación son: (1) 2 actividades individuales sobre el reto (investigación e implementación); (2)
actividades individuales de reflexión basadas en el reto y las lecturas; y (3) presentación individual de
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actividades individuales de reflexión basadas en el reto y las lecturas; y (3) presentación individual de
lectura/materiales seguida de debate y actividades.

La fecha de la evaluación única es el 19/06/2024.

Evaluación de síntesis

El alumnado que se matricula en la asignatura por segunda vez puede solicitar al principio de curso realizar
sólo una evaluación de síntesis final. Las condiciones y fechas serán las mismas que las de la evaluación
única, pero sin el requisito de la asistencia en caso de que se hubiera cumplido el requisito en el curso
anterior.

Recuperaciones

Tanto en el caso de la evaluación continua como en el caso de la evaluación única, la actividad recuperable
es la (2), es decir, las actividades individuales de reflexión basadas en el reto y las lecturas. Se permitirá la
recuperación de una de estas actividades individuales (2).

No son recuperables: (1) dos actividades en grupo sobre el reto (investigación e implementación); (3)
presentación del progreso del reto en grupo seguidas de debate y actividades.

Las recuperaciones se realizarán el dia 26/06/2023.

Otras consideraciones (para todas las modalidades de evaluación)

Para aprobar esta asignatura, es necesario que el estudiante muestre una buena competencia comunicativa
general, tanto oralmente como por escrito, y un buen dominio de la lengua o lenguas vehiculares que constan
en la guía docente. En todas las actividades (individuales y en grupo) se tendrá en cuenta, por tanto, la
corrección lingüística, la redacción y los aspectos formales de presentación. El alumnado debe ser capaz de
expresarse con fluidez y corrección y mostrar un alto grado de comprensión de los textos académicos. Una
actividad puede ser devuelta (no evaluada) o suspendida si el profesor/a considera que no cumple estos
requisitos.

De acuerdo con la normativa de la UAB, la copia o plagio en cualquier tipo de actividad de evaluación se
penalizará con un 0 como nota de la asignatura perdiendo la posibilidad de recuperarla, tanto si es un trabajo
individual como en grupo (en este caso, todos los miembros del grupo tendrán un 0). Se considerará que un
trabajo, actividad o examen está "copiado" cuando reproduce todo o una parte significativa del trabajo de un/a
otro/a compañero/a. Se considerará que un trabajo o actividad está "plagiado" cuando se presenta como
propio una parte de un texto de un/a autor/a sin citar las fuentes, independientemente de que las fuentes
originarias sean en papel o en formato digital. También se considera plagio la reproducción de los materiales
(diapositivas, actividades, etc.) que el profesorado ha puesto a disposición del alumnado. Los trabajos
generados por aplicaciones digitales u otras herramientas que no supongan un proceso de creación individual
serán considerados bajo los mismos criterios que la copia o el plagio.

Se velará por un uso inclusivo de la lengua.

Actividades de evaluación continuada

Título Peso Horas ECTS
Resultados de
aprendizaje

(1) Dos actividades en grupo sobre el reto 40% 3 0,12 1, 8, 2, 3, 5, 6, 7, 9

(2) Reflexiones individuales basadas en las lecturas y el reto 50% 4 0,16 1, 8, 3, 4, 5, 6, 7, 9

(3) Presentación de lecturas/materiales en grupo seguidas de debate y
actividades

10% 1 0,04 1, 8, 3, 5, 6, 7, 9
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